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No podemos contar con que las 
instituciones problemáticas financien 

el trabajo cuyo propósito es acabar con 
las distintas formas de opresión sobre 

las cuales estas mismas instituciones se 
han construido. Es indispensable que el 

movimiento para acabar con el 
abuso de pareja en nuestras 

comunidades sea liderado por 
sobrevivientes y dentro de un marco 

anti-opresivo. Sé que el apoyo de 
base permite que TNLR realice y se 
responsabilice de esta misión, y es 

por esta razón que contribuyo 
a TNLR.

-Stephanie Plourde-Simard, 
donante

Conectándome con La Red he pasa-
do de ser alguien quien murmuraba 

a través de las lágrimas diciendo 
‘Yo no siempre fui así de patética,’ 
a una mujer que está aprendiendo 
a reconocer que puedo ser fuerte y 
que soy capaz. Con el apoyo de La 
Red he comprendido que esta es de 
hecho mi vida y estoy tan agradeci-
da de sentir que gran parte de ese 
estrés y miedo y enojo finalmente 

disminuya.
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Tengo el honor de unirme a The 
Network/La Red en su lucha 
contra el abuso de pareja. El 
liderazgo, la compasión y el 

conocimiento que se demuestra 
en TNLR le otorgan a la 

organización la maravillosa 
reputación que se merece. 

Recomiendo altamente a TNLR 
como un recurso y como lugar 
donde ayudar a la comunidad.

– Walter Kikuchi, 
voluntarix

-Sobreviviente 
anónimx

#TNLResist #TNLResiste



Estimadxs Amigxs,

Bienvenidxs al Informe Anual de 2017 de The 
Network/La Red. En estas páginas encontrarán 
un análisis financiero de nuestros ingresos y 
gastos junto con algunos logros destacados
de nuestra junta directiva, nuestro personal 
y nuestrxs voluntarixs en este último año.

Este ha sido un año de gran cambio para The Network/La Red y nos 
emocionan todas las maneras en las que nuestra organización se 
ha transformado. Lanzamos nuestra primera campaña de un año 
de duración, Sobrevivenicia y resistencia: Poder con sobrevivientes, 
poder para comunidades, la cual hemos usado como plataforma para 
comunicar las conexiones entre el abuso de pareja y la opresión, así 
como recuperar el poder realzando las historias de lxs sobrevivientes. 
Ha sido el primer año que hemos proporcionado una línea directa las 
24 horas y un programa de asistencia de alquiler. Nuestra línea directa 
ahora es gratuita y hemos apoyado a 150 sobrevivientes más que el año 
pasado. Sin su apoyo y generosidad, nada de esto hubiera sido posible.

The Network/La Red les agradece a ustedes – nuestrxs donantes, 
patrocinadorxs, partidarixs, voluntarixs y miembros de la comunidad 
– por todo por todo lo que hemos alcanzado. Todxs ustedes han 
hecho la diferencia al trabajar para eliminar el abuso de pareja y los 
sistemas de opresión, y al ayudarnos a ampliar nuestros programas 
para proporcionar servicios nuevos y mejores para sobrevivientes. 
Esperamos que disfruten leer acerca de todo el bien que han fomentado 
este año y esperamos continuar creciendo juntxs por muchos años más.

Atentamente, 

Lisa Morishanti       Sabrina Santiago	            Beth Leventhal
Presidenta de la     Co-directora ejecutiva          Co-directora ejecutiva
junta directiva						               
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The Network/La Red es una organización de justicia social dirigida por 
sobrevivientes que trabaja para eliminar el abuso de pareja en las comunidades 
lesbianas, gays, bisexuales, transgénero, SM, poliamorosas y queer. Con raíces en 
los principios de la anti-opresión, nuestro trabajo se esfuerza por crear un mundo 
donde toda la gente esté libre de la opresión. 
Fortalecemos a nuestras comunidades a través de la
organización, la educación y la provisión de servicios 
de apoyo. 

Principios de 
Anti-Opresión: 
The Network/La Red entiende que la opresión es un 
desequilibrio de poder intrínsicamente vinculado a los privilegios 
conferidos a algunxs a expensas de otrxs, basado en 
pero no limitado a: la raza, la etnia, la expresión 
de género y de identidad, la clase, la habilidad, la 
sexualidad, la religión, el estatus de ciudadanía, la edad, 
la capacidad de idioma y los antecendentes de 
encarcelación e involucración en el sistema judicial. 

El abuso de pareja existe para lograr y mantener el
control y refleja y perpetúa la cultura de violencia en 
general que acepta y recompensa el abuso de poder 
interpersonal, institucional e imperialista para controlar y/o 
explotar a grupos de gente. The Network/La Red conecta la 
violencia doméstica con todas las otras formas de violencia, 
opresión y abuso, porque los valores y las tácticas detrás de 
cada una son idénticos. 

The Network/La Red define la anti-opresión como las creencias y 
las políticas que tratan de eliminar el desequilibrio de poder 
dentro de nuestra sociedad. Entonces, para hacer nuestro trabajo 
eficazmente, necesitamos hacer lo siguiente intencionalmente y 
regularmente:
  • Identificar, enfrentar y actuar contra todas las formas 
    de opresión.
  • Basar nuestro trabajo en la experiencia de lxs sobrevivientes.
  • Desarrollar y fomentar el liderazgo de lxs sobrevivientes.
  • Apoyar la habilidad y el derecho de lxs individuos – 
    especialmente de lxs sobrevivientes – de tomar sus propias decisiones.  
  • Reconocer que lxs individuxs pueden experimentar múltiples 
    formas de opresión y privilegio a la vez. Por ejemplo, aunque una 
    lesbiana blanca experimente la opresión también recibe beneficios del privilegio.
  • Trabajar en solidaridad con otros movimientos que se esfuerzan por 
    eliminar la opresión y la violencia.
  • Hacernos responsables de nosotrxs mismxs y el/la un@ a el/la otr@ de estos 
    principios.

Índice

Personal y 
junta directiva

Nuestra Misión

4

Estadísticas

Nuestrxs partidarixs
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Nuestros servicios 
The Network/La Red es reconocida por todo el país por apoyar a lxs 
sobrevivientes e involucrar a nuestras comunidades en el trabajo de 
eliminar el abuso de pareja y la opresión. Nuestros servicios son gratuitos, 
confidenciales, disponibles en inglés y español y accesibles para sillas 
de ruedas, por TTY 			   y por transporte público. Estamos               
dedicadxs a                                                   honrar las experiencias y las 
decisiones de                                                        lxs sobrevivientes en cada 
aspecto de                                                                 nuestro trabajo.

  Línea de crisis las 24 horas: Intervención de crisis, consejería de 
  apoyo, planificaciones de seguridad, información y referencias 

     para servicios. 24 horas al día, 7 días a la semana. Voz: 617-742-4911; 
     TTY: 617-227-4911; Gratuita: 800-832-1901

Casa segura: Refugio de emergencia a corto plazo para sobrevivientes y 
sus hijxs. 
Grupos de apoyo: Consejería de apoyo y planeación de seguridad en 
persona y a través de conferencias telefónicas seguras.
Capacitación y asistencia técnica: Educación sobre temas que incluyen 
pero no se limitan a:

         • Introducción a las comunidades LGBQ/T 
         • El SM no es abuso
         • Evaluación (Screening) del abuso de pareja 
         • Trabajando con sobrevivientes transgénero del abuso de pareja

    • La accesibilidad para la gente LGBQ/T en su organización
Visibiliad y alcance: Capacitaciones comunitarias sobre el abuso de 
pareja, alcance y mesas en eventos comunitarios, colaboraciones  

     comunitarias y abogacía con los medios de comunicación. 
 Organización e involucración comunitaria: Solidaridad con esfuerzos   
 por organizarse por la justicia social, haciendo conexiones más profundas     

     con líderes de la comunidad, construyendo campañas y estrategias para  
     la acción colaborativa y desarrollando el liderazgo de lxs sobrevivientes.  

 Asistencia de alquiler: Un programa piloto de apoyo financiero a corto  
 plazo para sobrevivientes que se trasladan de nuestra casa segura a un 

     apartamento. 
     Abogacía: Planificaciones de seguridad, acompañamiento a la corte, 
     información y recomendaciones para servicios, y ayuda para obtener 
     servicios sociales, legales, médicos y/o de vivienda.
     Apoyo individual: Asesoramiento individual, acompañamiento a la corte, 
     escucha empática y consejería de apoyo.
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 Nuestro personal y 

Personal nocturno de la línea de 
crisis de fin de semana
Amy Santana

Personal de la línea de crisis de 
fin de semana
Alison Kronstadt
Molly Nylen

Junta directiva

Presidenta
Lisa Morishanti

Tesorera
Stephanie Plourde-Simard

Escribiente
Joana Gattuso

Miembros
Abelee Esparza
Maryse Pearce
Beth Leventhal
Sabrina Santiago
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nuestra junta directiva
Personal

Directora de servicios para 
sobrevivientes
Katie Atkins

Administradora de operaciones
Kat Conard

Asociado de alcance y educación
JP Delgado Galdamez

Gerente de involucramiento 
comunitario
Cristina Dones

Coordinador de recaudación de 
fondos de las bases
Joshua Hancock

Co-directoras ejecutivas
Beth Leventhal
Sabrina Santiago

Defensora
Hannah Lisptein

Organizadora comunitaria
Genevieve Diaz y Rodriguez

Coordinadora de la casa segura
Kishana Smith

Coordinador de voluntarixs
Joha Mateo Van Osten

Director de educación
Tre’Andre Valentine

Personal nocturno de la línea 
de crisis
Amber Villanueva



Servicio directo 
Además de ofrecer líneas directas de voz (617-742-4911) y TTY (617-227-4911), 
nuestra línea directa también es gratuita (800-832-1901). Hemos visto un aumento 
en llamadas de más o menos el 46% además de un aumento del 43% en el número 
de sobrevivientes que se han atendido.

El 2017 fue el primer 
año que expandimos 

nuestros servicios a lxs 
sobrevivientes para 
proveer una línea 

directa 24 horas al día, 
7 días a la semana. 

Hemos recibido 1,507 
más llamadas que el 
año pasado y hemos 

podido ofrecerles a lxs 
sobrevivientes servicios 

de intervención en 
crisis, planificaciones 

de seguridad, 
información y 

referencias a cualquier 
hora día o noche.

Línea directa las 24 
horas

Programa de 
asistencia de alquiler

TNLR completó el 
primer año de un 

programa 
proporcionando ayuda 
a los huéspedes de la 

casa segura a 
conseguir vivienda. 
La combinación de 

varios meses de ayuda 
para pagar el alquiler 
con asesoramiento y 
apoyo intensivos ha 

hecho posible que lxs 
sobrevivientes hayan 
tenido la oportunidad 

de evitar los retos 
asociados con pasar 

por los albergues.

Destaques
Alcance, educación y organización 
TNLR lanzó su primera campaña de un año de duración, Sobrevivenicia y 
resistencia: Poder con sobrevivientes, poder para comunidades. Como expertxs en 
el ciclo y las tácticas del abuso, reconocemos la manera que la nueva administración 
ha perpetuado el abuso a nivel mundial y continúa otorgándole a lxs abusadorxs las 
herramientas y la libertad para abusar sin consecuencias. Aunque este país se haya 
fundado en la opresión y la injusticia, estas recientes elecciones nos han inspirado a 
resistir y sobrevivir de nuevas maneras.

La campaña fue creada 
con la intención de 

centrar las vidas de lxs 
sobrevivientes, 
visibilizando la 

conexión entre el 
abuso de pareja y la 

opresión, ambos 
tratándose de 

mantener el poder y el 
control. El trabajo de 

acabar con el abuso de 
pareja y la opresión no 
se puede realizar de 
manera aislada. Esta 
campaña se trata de 

colaborar con nuestras 
comunidades para 

trabajar en pos de la 
liberación mientras 

construimos relaciones.

Sobrevivencia y 
resistencia: poder 

con sobrevivientes, 
poder para 

comunidades 

El primer evento de 
nuestra campaña fue 
inspirado por Gloria 

Anzaldúa, una Chicana 
queer y radical, y 
reclamó el poder 

elevando las historias 
de lxs sobrevivientes 
del abuso de pareja y 

la opresión con poesía, 
canciones, danza, 
fotografía y arte. 
Colaborando y 

compartiendo el poder, 
logramos crear la 

comunidad de apoyo y 
afirmación que 
deseamos para 
nosotros y lxs 

sobrevivientes con 
quienes trabajamos.

Languas sueltas: 
Historias para 

nosotr@s mism@s

7
7

Logros destacados
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NÚMERO DE NOCHES QUE 
LA CASA SEGURA 
ESTUVO COMPLETA

NÚMERO DE 
VOLUNTARIXS

HORAS DONADAS POR 
VOLUNTARIXS

NÚMERO DE PARTICIPANTES 
EN LOS TALLERES

NÚMERO DE MATERIALES/
MANUALES 
REPARTIDOS

NÚMERO DE PERSONAS 
A QUIENES 
ALCANZAMOS

NÚMERO DE EVENTOS 
DONDE TNLR 
ASISTIÓ

NÚMERO DE HUÉSPEDES 
EN LA CASA SEGURA

NÚMERO DE LLAMADAS A 
LA LÍNEA DE CRISIS

HORAS DE CAPACITACIÓN 
PARA VOLUNTARIXS

NÚMERO DE TALLERES 
PROPORCIONADOS

NÚMERO DE 
SOBREVIVIENTES 
ATENTIDXS

SERVICIOS INDIVIDUALES 
PROPORCIONADOS

361

28

1,466.5

656

38,678

788,591

10

4,809

500

665

42

5,151

31
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Estadísticas de 2017

Coaliciones y grupos 
de trabajo
• Family Justice Center
• TOD@S
• Jane Doe Inc.
• National Coalition of Anti-Violence 
  Programs
• National LGBTQ DV Capacity Building 
  Learning Center
• North Shore Confronting Abuse 
  Later in Life
• LGBQ/T Directors Group
• Boston Regional Meeting
• Department of Public Health RFR 
  Advisory Team



Cada primavera, The Network/La Red realiza su evento anual de recaudación de fondos, 
Paint the Town (La) Red (Pinta la ciudad de rojo). El 20 de abril de 2017, celebramos 

la sobrevivencia con comida deliciosa, espectáculos cautivadores y una fiesta de baile 
en el Restaurante China Pearl. También celebramos nuestra campaña Sobrevivenicia y 
resistencia: Poder con sobrevivientes, poder para comunidades, de un año de duración, 

con una suelta de globos épica. Gracias al aporte generoso de nuestros donantes, 
auspiciadores y seguidores ¡logramos recaudar más dinero que nunca! También 

quisiéramos agradecerles a nuestros artistas y voluntarios por su tiempo y talento, 
al igual que a Jennifer Recinos, por captar con su fotografía los momentos que se 

encuentran a lo largo de este reporte. Regresaremos a China Pearl para Paint the Town 
(Pinta la ciudad) el 19 de abril de 2018. Visite tnlr.org para más información.



Datos financieros de 2017
Fuentes de Fondos de 2017:
Ingresos por contrato: 
89.33%
Tarifas por servicios del programa: 
3.19%
Subvenciones y contribuciones: 
5.99%
Ingresos misceláneos: 
0%
Eventos especiales: 
1.47%
Ingresos de inversiones: 
0.02%

Fuentes de Fondos de 2016:
88.57%
3.70%
6.02%
0.04%
1.59%
0.08%

Activo:
Efectivo y equivalente al efectivo: $41,003
Inversiones: $2,428
Cuentas por cobrar: $333,226
Gastos pre-pagados: $2,500
Propiedad y equipo: $1,997

Activo Total: $381,154
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2017 Gastos Funcionales:
Servicios programáticos: 
93.95%
Gerencia, general y administrativa: 
2.24%
Recaudación de fondos: 
3.81%

2016 Gastos Funcionales:
92.97%
3.03%
4.00%

Pasivo:
Cuentas por pagar: $39,762
Gastos acumulados: $66,433
Línea de crédito: $25,272

Pasivo Total: $131,467

Activo Neto: Sin Restricciones: $249,687

Total de Pasivo y Activo Neto: $381,154
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